OUJ10J10IrMA

DOI 10.37882/2223-2982.2023.5.23

OCOBEHHOCTW NEPEBOA ®PA3EQJIOMM4ECKUX EAUHUL
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Summary: The article studies different ways of translation of
phraseological units with an ornithonym component in English, Russian
and Tatar languages. The phraseological units of studied languages reflect
both national and cultural peculiarities and common features. The use of
idioms in speech and understanding of their translation indicates a high
level of knowledge of a foreign language. Such translation methods as full
and partial equivalents, complete and partial analogues, as well as non-
equivalent translation methods were considered. The article notes that
when translating, a complex unity of meaning components, semantic and
connotative, appears. Practical recommendations were given for the use
of the studied phraseological units in foreign language classes.
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evac bnarofjapA CTPeMUTENIbHO pPa3BMBAOLLMMCSA

TEXHOJOTUAM MPOUCXOANT B3aVIMOMPOHNKHOBEHNME 1

B3aUMOBJIVAHVIE PA3INYHbIX A3bIKOB U KynbTyp. Cono-
CTaBUTENbHO-TUMONIOMMYECKOe UCCefoBaHNe CNoCoOCTBY-
€T BbIAB/IEHNIO OOLUX U PA3SINYHBIX MPU3HAKOB M3y4YaeMbIX
A3bIKOB, CNeundrKM NX NCNOJSIb30BAHMA B PeUU.

(®paseonoruyeckas cuctema No6GOro A3blka OTPaxKaeT
€ro YHMKanbHOCTb, HaLMOHANbHble OCOGEHHOCTY, B TO Xe
BpeMs B Hell HabniogaloTca obLlme YepTbl, XapaKTepHble
ANA GPa3eonornyecknx eArHNL, PasHbiX HapPOLOB.

M3yuas A3bIK, yyalymecs 4acto BCTPEUAKTCA C CIIOKHO-
CTAMYK nepeBoaa Gppaseosior3MoB. 3HaHNEe 1 UCMONb30Ba-
HVie YCTONUMBbIX BbIPaXKeHWI B peur CBUAETENbCTBYET O XO-
poLueMm BnafleHN M A3bIKOM, @ TaKXKe CMOCOOCTBYIOT NyyLLemy
NOHVMaHMIO HOCUTeNEN A3bIKa.

AKTyaJ'IbHOCTb Hallero wumccnegoBaHMA 3aKilo4vaeTca

B TOM, UTO Npob6nema nepeBoda M MOHUMAHUS 3HAYEHUS
¢dpaseonornyecknx eguHNL, C KOMNOHEHTOM OPHUTOHMMOM
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AHHoTauuA: B cTaTbe peub UAET 0 BCEBO3MOXHbIX BapuaHTax nepesoga dpa-
3€0/10rM3MOB ¢ KOMMOHEHTOM OPHUTOHUMOM B aHTTIWIACKOM, PYCCKOM W Tatap-
CKOM A13blIKax. Bo dpaseonorinyeckinx euHmLIax Mccnenyembix S3bIKOB HaXoasT
0TPaXeHue Kak HaLMOHANbHO-KYNbTYpHbIe 0CODEHHOCTI, Tak 1 06LIMe YepTbl.
Ynotpe6neHue yCToiUMBLIX BbIPXKEHNWIA B peun U MOHUMAHWE WX MepeBoja
FOBOPYUT O BbICOKOM YPOBHE 3HaHIA MHOCTPAHHOTO A3bIKA. BbiNM PaccmoTpeHbl
TaKie Crocobbl NepeBofa, Kak MoHblii 1 YacTAYHble 3KBUBANEHTbI, MOHbIE 1
YaCcTUYHble aHANOrK, a Take 6e3KBUBANEHTHbIE CNOCoObI NepeBofa. B cTatbe
0TMEYAETCA, YTO NPU NepeBofe NOABNAETCA COKHOE eANHCTBO KOMMOHEHTOB
3HAYEHIA, CEMAHTUYECKOTO U KOHHOTATUBHOTO. bbin NpuBeeHbI NpakTUyeckme
peKoMeHAALMN A5 UCNONb30BAHMA W3YUYEHHbIX (GPa3eonorin3MoB Ha 3aHATUAX
110 VIHOCTPAHHOMY A3bIKY.

Knioyesble cosa: ¢pa3e0n0rv|uecwle €ANHNLbI C KOMNOHEHTOM OPHUTOHUMOM,
nepeBo, SKBUBAJIEHT, aHAJION, 6e33KBMBaNEHTHbIE CMOCOOBI nepesofa.

npeacTaBnseT 0cobblil UHTEpPEeC. [nA NOHMMaHUA coflepKa-
HMA XYOOXeCTBEHHOro TeKCTa NOPOoN He[OCTaTOUYHO XOPO-
Wero 3HaHUA rPamMmaTUKL 1 CI0BapHOro 3amnaca, Heob6xo-
OVMO OBNafeTb U CJIOKHBIMU A3bIKOBbIMY CTPYKTYpamu, K
KOTOPbIM OTHOCATCA $Pa3e0norm3mel.

B cTaTbe npoBoanTCca aHanm3 cnocobos nepesoga dpa-
3€0/10MI3MOB C KOMMOHEHTOM OPHUTOHVIMOM B aHMINACKOM,
PYCCKOM 1 TaTapckoM s3bikax. K gaHHoW rpynne ¢paseo-
NIOTM3MOB NpYHaANEeXaT A3bIKOBblE CTPYKTYpbl, B COCTaBe
KOTOPbIX €CTb 3/IEMEHT, UMEIOLMNI OTHOLLEHVE K HAa3BaHW-
AM NTUU. TeCHas B3aMMOCBA3b JIIOAEN 1 M1Pa KNBOTHbIX, B
YacTHOCTU NTUL, odyeBupHa. CnefoBaTeNIbHO YCTONUMBbIE
BbIPAXXEHNA C KOMMOHEHTOM OPHUTOHVMMOM MIPAIOT 3HAYN-
TeNbHYI0 POJib B 3yYaeMbiX A3blIKax.

Llenblo pgaHHOM CTaTbu ABNAETCA: YCTaHOBUTb KaKune
KOMIMOHEHTbl 3HavYeHnA d)pa3eOJ'IOFVI3MOB cnenyeTt yuYnTbl-
BaTb Npwu nepeBoje, nsyvyeHne pasyinyHbiX BUAOB MeXbA-
3bIKOBbIX ¢pa3eonor|/|'~|eCK|/|x COOTBETCTBU.

Cepusa: [ymaHumapHeie Hayku N°5 mati 2023 a.
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OnA DOCTMXKEHUA MOCTaBNEHHONW LENN BaXKHO peLlnTb
cnegytolme 3agayn:

1. PaccmoTpeHMne TeopeTnyecKkrx OCHOB KOMMOHEHTOB
3HaueHuA Gpa3eonorn3mos;

2. lMpoBefeHne aHanM3a BAUAHWUA Pa3SIMYHbIX KOMMO-
HEeHTOB 3HaueHUA ¢ppa3eosiormsMa Ha ero nepeBos;

3. BbiaBneHune cnocoboBs nepeBofa Gppaseonornyeckmnx
€4UHNL, C KOMMOHEHTOM OPHUTOHVMOM

4. Pa3paboTKa MPaKTUYeCKMX pPeKoMeHAauuin no uc-
nosib3oBaHUi0 CnocoboB nepeeofda ¢paseonorns-
MOB B peuu.

Ha npaktuke pesynbraTtbl UCCIEfOBaHNA MOXHO MpriMe-
HWTb Ha 3aHATUAX CTYAEHTOB MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY B By3ax

OpnHOWM 13 OCHOBHbIX 3314 COMOCTABUTENIbHOMO A3bIKO3-
HaHWA SBNIAETCA NCCefoBaHVe MEXbA3bIKOBbIX Pppaszeoso-
rMyecknx COOTBETCTBUI. VI3BeCTHO, YTO NoAo6HbIE COOTBET-
CTB/A B OCHOBHOM UCMOJb3YIOTCA B NepeBofe.

CornacHo «CnoBapto IMHIBUCTUYECKNX TEPMUHOBY NOA
pepakumeit »Kepebuso T.B., nepeBog - 3TO He TObKO «nepe-
nava nHbopMaumn, cogeprkallenca B TeKCTe, cpeacTBamm
OPYroro f3blka», HO 1 «OTblCKaHWe B APYrom A3blKe CPeAcTB
BblpaXKeHus, obecneumBalWUX nepegavy MHPopmaumu,
copepxallenca B TeKCTe, a TakXe MOJIHOe COOTBETCTBUE
nepeBOAHOrO TEKCTa OPUTMHaNY Kak No coaep aHuto, Tak 1
no ¢popme. C TOUKM 3peHUA COLNONIMHIBUCTUKN, NPU nepe-
BOAE HY>KHO OBNafeTb GOHOBLIMU 3HAHUAMM, CBEAEHNAMM
SKCTPANIMHIBUCTUYECKOTO XapakTepar. [2, ¢.257]

MNepeBogy ¢paszeonormamoB npefcTaBaAeT  ocobyio
cnoxHoctb. CornacHo ®epoposy A.B. [4] npu nepesoge
dpazeonornyecknx eguHUL, CTouT NPUHUMaTb BO BHUMa-
HMe CTerneHb CMbICIOBOV C/IMTHOCTM 3N1eMeHTOB Gppa3eono-
rM3MOB, @ TaKXe UX CTUIMCTUYECKYIO OKPACKY U OTCYTCTBUE
U Hanunume BHYTPEeHHeNn GopMbl M 06PA3HOCTN.

BakHbIM acrnekTom npn nepesoje d)pa3EOJ'IOI'I/I3MOB AB-
NAETCA Bblpa*KeHne BCero C/1IOKHOro eanHCTBa KOMMNOHeH-
TOB 3Ha4eHUA, Kak CEMaHTUYECKOro, Tak N KOHHOTAaTUBHOIO.

MHorvne oTeyecTBEHHbIE JIMHIBUCTbI M3y4any BCEBO3-
MOXHble cnocobbl nepesoga ¢pas3eosiormsmMoB B CBOMUX
Tpyaax. (B.H. Komnccapos, B.C. BuHorpagos, PA. KOcynos,
AN. Peukep, JI1.M. bnnHkoBa, J1.K. banpamoBa, E.O. ApceHTbe-
Ba) CornacHo ux UccnefoBaHUAM Obifiv YCTaHOBJIEHbI pas-
JINYHbIE BapMaHTbl NMOUCKA MEXDbA3bIKOBbIX COOTBETCTBUI:
¢dpazeonornyeckrie 3KBUBANEHTbI (MOJHbIE M YAaCTUYHbIE),
dpazeonornyeckne aHanoru 1 6e33KBMBanNeHTHble ¢ppasze-
onornyeckne eanHuLbl (KanbKnpoBaHe NHOA3bIYHOW 06-
pa3Hon eguHULb). [1, 3]

K MonHbIM 3KBMBaNeHTam Mbl OTHOCKM ¢paszeonormye-
CKre eOuHNUbl coBMajalowme no CUrHMudrKaTMBHO-AEHO-
TaTUBHOMY W KOHHOTAaTMBHOMY KOMMOHEHTAM 3HauyeHus,
UMeloLLIVe OfMHAKOBBIV KOMMOHEHTHbIV COCTAB U CTPYKTYP-
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HO-rPaMMaTUYeCKyto opraHu3aumio.

@Opazeonorusmbl «white crow» n «6enaa BOPoOHa» ABNA-
t0TCA NONHbIMK 3KBMBaneHTamu. Oba dpaseonornsma nme-
0T 06WNA  CUTHNUKATUBHO-AEHOTAaTUBHBIN  KOMMOHEHT
3HaUEHVA «OUYeHb peakoe sABfeHue», OHW ABNATCA Cy6-
CTaHTMBHbIMU eguHULamMKn co cTpyKTypon adj+n. MNMpouncxo-
JOVWT coBnageHne B NX KOMNOHEHTHOM COCTaBe U CTPYKTYp-
HO-TrPaMMaTUYeCKO OpraHm3aunu.

K mosnHbIM 3KBMBaNeHTam MpriHagnexaT v ciegylolne
¢dpaszeonorvsmbl: «<a swan song», «iebefHasa NecHs», «ak-
KOLW >blpbl» CO 3HaueHueM ¢urHanbHOe, NpefcMepTHOe
npowv3BefeHvie U AEMOHCTPaLUS TanaHTa. Y faHHbIX ¢pa-
3€0/10r3MOB COBMAAAIOT KOMMOHEHTbI 3HAUEHNS, a TaKxKe
CTPYKTYpPHO-TpamMmmMaTyeckas opraHm3ayms.

YacTuuHble 3KBKBANEHTbIB CBOK O4Yepelb MOFyT He-
3HAUNTENIbHO OT/IMYATLCA IGO0 KOMMOHEHTHBIM COCTaBOM,
nnM6o MopdoNornyecKnm.

VimeloT opnHaKoBble CUTHUPUKATUBHO-AEHOTATUBHbIE U
KOHHOTaTMBHbIe MAaKPOKOMMOHEHTbI 3HaueHnA Takme dpase-
onorusmsl Kak, «an ugly duckling» «ragknin yTeHOK» «LIbIKCbI3
ypask 6anacbl». [laHHble eAnHULbI MeT obWwuin nuTepa-
TYPHbIN NCTOYHMK: CKa3Ky [X. AHgepcoHa «lagKni yTeHOK.
OpHako B CTPYKTYpHO-TpaMMaTUYeCKOW OpraHmsauun Ha-
6nofaloTCA He3HauuTeNbHble n3MeHeHuA. Ecnn pyccknin
aHMMNCKMIA Gpa3eonorn3mbl OTHOCATCA K rpynne cybcTaH-
TVBHbIX CO CTPYKTYpOI adj+n, To TaTapckuii - adj+n +n.

Dpa3zeonornyeckne aHanory Kak NpaBuio MMeT OAMHa-
KOBble €HOTAaTUBHO-CUTHUPUKATUBHBIA U KOHHOTATVBHbIN
acCneKTbl 3HAaUEHNA, B TOXE BpemsA HabNioAaTcA pasnmums B
NX KOMMOHEHTHOM COCTaBE W CTPYKTYPHO-TPaMMaTUUYECKON
opraHuzauun. ObpasHaa ocHoBa 1 GYHKLMOHANIbHO-CTUN-
CTMYeCKas MPUHALNEXKHOCTb MOTYT He COBMazaTh.

QOpazeonornyeckne egunHuubl «the red cock will crow
in his house», «<nycTUTb KpacHOro netyxa» u «Kbi3bll 3TaY
Xnbapy» HabnogaeTca cxofHOEe 3HayeHuWe YCTPOWTb Mo-
Xap, nogxor. CUrHnGrKaTMBHO-AEHOTAaTUBHOTO KOMMOHEHT
3HauyeHVA coBnagaeT. Y npeAcTaBieHHbIX Gppa3eonornamos
HabnogaeTca oAvHaKkoBas MenMopaTMBHaA CyO6beKTUBHO-
OLeHOYHaA KOHHoTauuA. Bce Tpu egmHMLbl OTHOCATCA K
pa3roBopHbIM. M3yuaemble OE nprHagnexar K rnarosibHbiM
¢dpaseonornamam. Pycckuii n TaTapckuii ppaseonorus-
Mbl MoYTy coBnagarT v+adj+n n adj+n+v cOOTBECTBEHHO.
CTpyKTypa »e aHrnuninckoro ¢ppaseonornsma CooTBETCTBEH-
Ho oTnuyaetca: adj+n+v+ prep+pron+ noun.

EcTb 0TAMYMA B KOMNOHEHTOHOM COCTaBE U Y CIeayoLwmx
¢dpazeonornsmos: «chatter like a magpie» (pasr.) «Tpewartb
KaK COpOKa» «CaecKaH WWMKenne Kabatnay» co 3HauyeHvem
6ontatb 6e3 ymonky. [laHHble ¢ppa3eonornmbl UMET CXof-
HbI CUTHUUKATVIBHO-AEHOTATUBHbI KOMMOHEHT. Bce egu-
HMLUbI MPUHAANEXaT K Pa3roBopHbIM. OHU MpUHaanexat K
Knaccy rnarosibHbix ¢ppa3eosiorn3mMoB Co cieaytoLien CTpyK-
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TYPOW: aHINNCKNIA 1 PYCCKUI dpa3eonormsmbl v+comp+n,
TaTapcKui - n +comp+ v. CnegyeTt OTMETUTb, YTO OBLLUM KOM-
NMOHEHTOM ABNAETCA «magpie», «CaeCKaH», «COpOoKa», B TOXe
BPeMsA NarosibHbll KOMMAOHEHT oTnnyYaeTca: «chatter» - 6on-
TaTb, «TpeLaTb» 1 «kabatnay» - NOBTOPATb.

K yacTuuyHbIM aHanoram OTHOCATCA cnepyolme dpa-
3€0J10MV3Mbl: «AIOMbIPKa JYEHASre Yebell», «KelTopOoTbIi
nTeHeLly, «(still) wet behind the ears» - oueHb Monogon Han-
BHbI Yyenoek. Opa3eonornsmbl COBMafaloT CBOEN MHTe-
rpPanbHOM CEMaMU HEOMbITHOCTK, He3penocTu. Bece Tpu ¢pa-
3eo/orvama obnagatoT nenopaTMBHON OLIEHOYHOW cemoi
“npeHebpexeHna” U No QGyKUMOHaNbHO-CTUINCTUYECKON
XapaKTepncTUKe NprHagnexart K pa3roBOPHbIM eguHULaM.
HecoBnageHne 06pa3HOCTV MPOUCXOAMN N3-3a PA3HOIO KOM-
NMOHEHTHOro cocTaBa. Pycckan 1 TaTapckan e AUHULbI MOXKHO
onpeaennTb Kak CyGCTaHTVBHbIE, B TOXKE BPEMs aHINnIACKasn
OE ABnseTca agbeKTUBHOMN.

B pe3ynbraTte aHanm3a uccnegyembix ppaseonornyeckmx
efnHUL 6bInn 06HapY»KeHbl TaKmne, KOTopble He HaxoaAT Co-
OTBETCTBUI B APYroM f3blke. DTO CBA3AHO MPeXae BCero C
pa3nnurAMn B KyNbTYPHbIX Tpaguuusax. MonobHble OE MHo-
rmne IMHrBUCTbI OTHOCAT K 6e33KBMBaNeHTHbIM OE.

WccnepoBaHve paboT TaKMxX aBTOPOB, Kak ApCeHTbeBa
E.0., XyneHuoa O.B., n gp., Takme cnocobbl nepesoga no-
[06HbIX ppa3eonorn3mos.

Mpaseonormyeckas Kanbka. B gaHHoM cnyuyae ¢paseo-
NOrM3M NepeBOAUTCA JOCSIOBHO, COGM0AAs HOPMbI 1 Mpa-
B A3blKa.

Pycckuin dpaszeonormsm «rHesfo neBunx nNtuly ABnAeT-
CA KaNbKoW aHrnunckoro ¢paseonormsma «a nest of singing
birds». Tak B WyTKY Ha3blBann aHIUACKNX IMPUYECKUX NO-
3TOB BO BpemeHa Enusaserbi |.

B cnepytowem nprumepe Mbl BUANM KanbKy aHINACKOrO
¢dpazeonorusma «swan of Avon» - «iebeab ¢ 6eperos dit-
BOHa», 3T0 umA Llekcnupa B noame beHa [xoHcoHa. Mpu
nepeBOAE YUUTHIBAIOTCA FPamMmaTMyYecKne HOPMbI A3blKa,
KOTOPbI NCMONb3YeTCA NPY NepeBoae.

TaTapckuii ppazeonornsm «kas 60Tbl KUMEPTY» KallbKu-
PYeTCst Ha PYCCKUI A3bIK «3aCTaBUTb TPbI3Tb MYCUHYI0 HOX-
Ky» CO 3HaUYeHVieM «He3aMeTHO 3aBA3aTb Y3/1I0M pyKaBa Uau
WITAaHUHbI, KOTAA KTO-TO KyMaeTcs».

Cnepyowmum cnocobom nepesofa 6e33KBUBANEHTHbIX
dpaszeonornamMoB ABNAETCA JECKPUNTUBHBIN nepesog. Mpu
[laHHOM crnocobe $pa3eonornusmbl NEPEBOAATCA MPU MOMOLLU
cnoBocoyeTaHnin. OBbIYHO COXPAHSIOTCS BCE KOMMOHEHTbI 3Ha-
UEHWS, HO MOTYT MPUCYTCTBOBATb Pa3fiMuns B 06pasHOCTH, IKC-
NPEeCCMBHOCTY W CTPYKTYPHO-TpaMMaTyeCKo opraHm3aLmm.
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®paseonorusm «as cheerful as a lark» nepeBoguTca Ha
PYCCKMI Kak «OYeHb, Becesbll, X13HepajoCTHbIN», Ha Ta-
TapCKUn — «BUK KyHenne, pyxibl». 34ecb coBnagaeT nuLlb
CUTHUPVKATUBHO-AEHOTATUBHbIA KOMMOHEHT 3HaueHus, a
KOMMOHEHTbI Pa3/inyHble.

K peckpmnTMBHOMY NepeBOAYy MOXHO OTHEeCTM U cnepy-
towme dpaseonorusmol, «sing like a lark» - «pacnesatb Be-
Ceno, 3BOHKO, OT MOJTHOTbI cyacTbaAy, «like a bird» - «oxoTHO,
6e3 BCAKMX KonebaHui, 6e3 BCAKOro CONPOTUBNEHMSA.

Ewe opgHum cnoco6om nepesofa 6e3 3KBMUBAIEHTHbIX
d)paSeOJ'IOFI/BMOB ABNAETCA NIEKCUYECKUN nepesoa. B Takom
cny4yae ¢pa3eonor|/|quKaf-| eAnHnUua nepeBoanTca OAHUM
WM HECKONbKMMU ClioBamMu. B Takom cnyyae MOXKHO roBOpuUTb
06 OANHaKOBOM CVIFHVId)VIKaTVIBHO-,D,eHOTaTVIBHOM KOMMOHEH-
Teé 3HaYeHWA, a TakKe O coBnageHnn oUueHOYHOro n asmouno-
HaJIbHO-3KCMPeCCMBHOIN0O KOMMNOHEHTOB KOHHOTaUW.

Night owl - (amep.pasr.) NONYHOYHWK, HOUYHOW TynAKa,
TeHre Tamalua;

Give somebody the bird - (Teatp.xapr.) ocBrCTaTb KOro-To;

A dead bird - (aBcTpan. »Kapr.) AeNo BepHOeE, «BEPHAK»,
311 Aepec.

A gay bird - (pas3r., wyTsn.) Becenbyak.

npl/l KOM6VIHI/IpOBaHHOM nepesoge MoOryT WUCMoJib3o-
BaTbCA Cpa3y HECKOJIbKO cnoco6os, 6naro,qapﬂ yemy nydyule
nepenaeTcA 3HayeHne ¢pa3eonorm3ma.

A dolly bird - xopoluas, HapagHas AeByLIKa, «<KYKOJIKay;
A queer (strange) bird — yenoBek co CTpaHHOCTAMU, UyAaK;
fléanak 6aw — nobUTeNb BbINKTb, BbINUBOXA.

[aHHble nprvMepbl NOKa3biBaloT, UTO NPU 3TOM Bre ne-
peBofa UCMONb3YIOTCA B OCHOBHOM [eCKPUMTUBHbBIE U NTEK-
CNYeCKU NepeBog.

YacTOTHOCTb NPYIMEHEHMA Pa3HbIX BAPMAHTOB NepeBo-
fa $pa3eoniornaMoB ¢ KOMNOHEHTOM OPHUTOHVMMOM B aH-
FMUINCKOM, PYCCKOM 1 TaTapCKOM A3blKax npejcTaBrieHa B
cnepytoLen anarpaMmme.

YacTOTHOCTb MCMOJIb30BAHMSA PA3NINYHBIX CMOCOOOB Me-
peBoga OE ¢ KOMMNOHEHTOM OPHUTOHMMOM B aHIIUNCKOM,
PYCCKOM 1 TaTapCcKoMm A3blkax. (Puc 1.)

Cpepn OE C KOMMOHEHTOM OPHUTOHWMOM B aHMU-
CKOM, PYCCKOM U TaTapCKOM si3blKaX BbICOKYH YaCTOTHOCTb
MOKa3blBaloT CJieflylolne Crnocobbl MepeBOfa, aHasoru
(32,36,32), cnocobbl nepeBoabl 6e33kBUBaneHTHbIX OE (60;
42,10). MeHblue ncnonb3yloTca 3KkBMBaneHTbl (13; 17;15).

Cpepan r3yyeHHbIX Gpa3eosiorn3MoB OblIM OGHAPYKEHDI
pa3nnyHble SKBMBANEHTbI, YaCTUYHbIE 1 MOJIHblE aHanoru. B
Xo[e uccnegoBaHna GpakTMyeckoro matepuana obinm Hange-
Hbl aHAJNTOTY C HECKOJbKMMM COOTBETCTBUAMM B IPYTOM A3bIKE.

Cepusa: [ymaHumapHeie Hayku N°5 mati 2023 a.
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Puc 1.

BonblWKHCTBO dpazeonornyeckmx equHnL, C KOMNOHEH-
TOM OPHUTOHVMMOM B AHMIUACKOM, PYCCKOM M TaTapCKOM
A3blKax MnepeBoAUTCA 6e33KBMBaNEHTHbIMU Cnocobamu.
Mpeobnapatolwmmy BapraHTamy nepeBofa n3yyeHHbIx dpa-
3€0J10rI3MOB OTHOCATCA JIEKCUUYECKUI 1 KOMOVHWPOBAHHDIN.
371 cnocobbl nepeBofa Nyylle nepefatoT ceMaHTKy OE.

Mpwv KanbK1poBaHM GPa3eoormuecKnx eGUHNL, C KOM-
MOHEHTOM OPHUTOHVMMOM HEO6XOAMMO OblIO 3HAKOMCTBO
C OPUrMHabHBIM NIUTEPATYPHBIM NCTOYHMKOM. be3skBuBa-
NeHTHble Cnocobbl NepeBofa NOMOralT nepefaTb Haumo-
HanbHO-KynbTypHble ocobeHHocTy OE.

3HaHue ¢pa3EOﬂOI'VI3MOB C KOMMOHEHTOM OPHUTOHW-
MOoM CI'IOCO6CTByET NOHVNMaHUIO N3y4YaeMOoro A3blka, o6pa3a
MbILLNTEHNA HOCUTENA A3blKa, a TakXKe MPUBHOCUT o6pa3Ho—

CT N KPAaCOYHOCTU B peYb Ha MHOCTPAHHOM A3blKe.

[na obneryeHna 3aNOMUHaAHNA W YBENMYEHUA NCMOSb-
30BaHUA JaHHbIX $Pa3eonorn3mMoB peum HeobXoanUMO Bbi-
NosIHeHMe cnefyLmxX NPaKkTUYEeCKNX peKoMeHAaLnIA:

+  UYTeHUWe Xy[LOXeCTBEHHOWN NnTepaTypbl 1 BbigeneHne

¢$pa3eono3moB B TecTe;

+  MUCNONb30BaHMe $pPa3eonormyeckmnx eguHuL, ¢ Kom-
NMOHEHTOM OPHUTOHMMOM Ha 3aHATMAX B XOAe Bbl-
MOMHEHUA NOACTAHOBOYHbIX M TPaHCHOPMALIMOHHbIX
yNpakHeHW, 3ajaHNIA, HanNpaBNeHHbIX Ha pa3BuUThe
A3bIKOBOW JOragku;

+  M3yyeHre ¢pas3eonormyeckmx CrnoBapen, CrpaBoy-
HOW NUTepaTypbl 1 COCTaBNEHUE COBCTBEHHOMO CNO-
BapA MAMom C Hambonee yacto ynoTpebnaemMbiMm
eanHULaMN.
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